ERRATA for NEW LAKOTA DICTIONARY

Following is a list of errors and their corrections found in the NEW LAKOTA DICTIONARY after the first printing.
If you find other typos or errors, please let us know at dictionary@]lakhota.org

Cover, introduction, grammar

Location error correction comment
Cover: Front flap: VS-BEN V-S-BEN
Cover: Front flap: VS-DAT V-S-DAT

Back Cover: All verbs entries All verb entries

Lakota-English guide: seeasLo:onah’ur seeaso:onah’ur

page 5 nahandin nahanhéin (2x)

vi. Introductory letter slol’upyagpi slol’upgyagpi stress was missing

Page 712: kakhurg kakhuy

Page 712: tokhun tékhun

page 716: wichayuha wi¢hayuha

page 716: ug)...pi upya...pi table, the cells for “you (sg) —
upl...pi upyal...pi us” and “you (pl.) — us”,
upnn...pi upyan...pi occurs in two cells

page 717

2) Class II and Class III verbs with

2) Class II and Class III verbs with

deleted “respectively” , added




‘you’ subject and ‘me’ or ‘us’ object
have yal or yan, respectively, for you’.
Examples are wanmayalake you saw
me, akanl mayananke you sat on me.

‘you’ subject and ‘me’ or ‘us’ object
have yal or yan, for ‘you’. Examples
are wanmayalake you saw me, akanl
mayananke you sat on me,
wanunyalakapi you saw us.

one example of a verb form
with “you -- us”

page 718: C) unya...pi/ upl...pi/ upn...pi: these ugnya...pi/ upyal...pi/ ugyan...pi:
forms (representing three classes of active | these forms (representing three classes of
verbs) have two meanings: active verbs) have two meanings:

page 718: C) wanunlakapi a) you (sg.) saw us wanunyalakapi a) you (sg.) saw us

b) you (pl.) saw us

b) you (pl.) saw us

page 723 - footnote:

Traditional grammatical description of
the language, from Boas and Deloria
on down, has claimed that “sanction”
is the primary distinction between
datives and benefactives, but that this
is not true for many verbs and
contexts.

Traditional grammatical description of
the language, from Boas and Deloria
on down, has claimed that “sanction”
is the primary distinction between
datives and benefactives, but this is
not true for many verbs and contexts.

Delete the word "that".

page 731 thakélaku thakhélaku
page 738 wécisun he braided the other person’s kicisux) he braided the other person’s
hair (v-BEN). hair (v-BEN).
page 744 hi missing — the word hi was missing

from the first diagram (it was
an error of the printer, our
version was correct)

page 754, footnote 43

"... frequently repeated and debated statement
that  is used only by women, and thus prefer
hwo."

"... frequently repeated and debated statement
that he is used only by women, and thus prefer
hwo."

printer error: second line from
the bottom: the Lakota word
"he" is missing in the text.

page 766

A handsome young man came in.

A handsome young man came in.

wrong position of the
underline




page 745, diagram 2

khigA

khiglA

page 765:

U kte $ni séce.

U kte $ni séce.

Dictionary entries

Grammatical errors:

Dictionary Entry error correction comment

iSnala Ip: iSnala 1p: iSnapila

igluzeze 1p: unkigluzezepi 1p: iungluzezepi (unkigluzezepi) fungluzezepi is more common

iyokiphi-$ni VS-BEN VS-DAT

toktuka toktuka toktukA ablaut

tokhetuka tékhetuka tokhetukA ablaut

wolotA Lila wolota s’a. Lila woélote s’a. ablaut corrected in the
example sentence

otiih’ar V-INT VT

otiih’ar to give away presents, distribute to give smth away as a present, definition modified

things in a give-away ceremony (as is
customary at some ceremonial and
social occasions); donate

distribute smth in a give-away
ceremony (as is customary at some
ceremonial and social occasions);
donate smth




otiikih’ar

to give or make a present to sb

to give smth to sb, to present or
donate smth to sb

definition modified

wapkitiyankA V-BEN-ABS V-BEN
wapkiyagpkA V-DAT-ABS V-DAT

Spelling errors

Dictionary Entry error correction comment

akhi¢askA Sunkawakhan akhi¢haska topa sunkawakhan akhi¢aska topa third example sentence
éi¢’iktunpwAny headword: éi¢’iktugwAry headword: éi¢’itunwAn k deleted

Is: émi¢’iktunwe
1p: éupki¢’iktugwangpi

Is: émi¢’itunwe
1p: éupkic’itugwangpi

EhohwanZita thanka

¢hohwanZica thapka

¢hohwanZica thinka

stress added on thanka

héala héala héala stress corrected

$nisyA (SniZA -Ya) (SnizA —yA) in the morphology section

wakici¢ungzA wakici¢unzA wakici¢unzA stress mark added to
headword

kiciyusu kiciyusu kiciyusu stress corrected in the
headword

oblécahAn Makha éwandaya ataya Makha éwandaya ataya

oble¢ahangpi.

oblécahangpi.




ochagkaksa ocanpkaksaksa ochagkaksaksa spelling of variant corrected
SkehanhapkA headword: SkehaphapkA headword: §kéhaghapkA
morphology: (§kehAp) morphology: (§kéharn)
Skéheya morphology: (§kehAn) morphology: (Skéhan)
Dakhota 1s: naDakhota 1s: maDakhota

Other errors (minor omissions or other problems):

Dictionary Entry

error

correction

comment

akili

the entry divided into V-DAT
and V-POS with two different
senses (V-DAT: to step
over/on smth belonging to sb,
V-POS: to climb on one's
own, step on one's own)

ayuha

"He is jealous of me?""

""He is jealous of me."’

question mark deleted in
example sentence

v

hé

They made a camp under a mountain.

They made a camp at the foot of a
mountain.

inyan Chinkaske

definition: Fort Yates, ND

definition: Bullhead, SD

kicicahiyayA

definition 2: o sing another's song, to
sing for sb

definition 2: 70 sing another's song, to
sing smth for sb

mashunphe

morphology: (maza + hunhpé)

morphology: (maza + hunphé)




mniskiya ozuha

mniskdya oZuha

mniskdya oZiitha

stress added on oZiitha (also in
E-L section)

naslaslul morphology was given twice
othéhikA syn: waSakala ant: waSakala it is an antonym, not synonym
paugnka morphology was given twice
tohapyela He only knows that custom only He only knows that custom partly.

partly.
wasuyapi sense 2: 2p of wasuya sense 2: 3p of wasuya
wahpanica morphology: (wahpayA + ni¢A) morphology: (wahpaye + ni¢A)

wiziphan sapa

wiziphar sapa

wiziphar sipa

also in E-L section

yap’o 1p: ugyap’opi 1p: ugyap’opi

yutitag the V-ABS form waytititar is
given twice

yuthéketa (yu- théketa) morphology section was

missing: (yu- théke¢a)

English Lakota section

Dictionary Entry error correction comment
cold sense 3 is given twice
cold sense 4: sni oyuspA sense 4: osni oyUuspA




rain magazuyA magazuyA
satchel wizipharn sapa wiziphan sapa
salt mniskiya oZuha mniskiya oZiiha
satisfactory coloqual collogquial
Additions

awagyankA: alternative 1p form unkdwanyankapi added
azilya: the V-ABS form added: waazilyA

akhiyA: the V-ABS form waakhiyA added

adkiyapi: the V-ABS form wadokiyapi added

étu: example sentence added: Wathi étu. It was at my house.
glusuta: definition broadened by: "to make one's own strong / hard"
kaéwancaya: example sentence added

nakés: Santee form nakéh added

nazéya: an example sentence by FBB added

thekihila: the noun form woéthehikila added

okaga: the form onikage added as an alternative 2s form
slolyA: V-ABS added among derivatives: waslolyA

mahétuya: reduplicated form mahélheltuya added




takukhiyA: V-ABS form watakukhiyA added
upkéémna: conjugation added

pSupwahAn: psugpsigwahAn added as one of the reduplicated form
pasisA: derivatives added

okiyA: V-ABS added among derivatives: wawokiyA
nakés: Santee form nakéh added

nah’an: the V-RECIP form naki¢hih’un added
iydyustag: variant added iyayustagya

igyapgkhiyA: added V-ABS form waingyangkhiyA
ki¢hi¢’u: V-ABS form wakichi¢’u added

ugsila: vrecip added among derivatives

upspé: V-ABS added among derivatives: walpspe
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